
BOSNA. [HER  CEGOV7NA 
PREDSJEDNlŠTVO 

Tajп ištvo /Sekretarijat 

БОСНА -И 'ХЕВоЕГОВИНА ' " 
ПАЕДСЈЕДНИШТВО  

Секретаријдги  

Бр0ј : i7-14- 1 - 1968-2/1'5' 
Сарајев 0, 07. август  2015. године  1 ^' г 	' ~ Đ  1 г ~ г  r 

г , 

t` f Г  U V%1 NA 

І  г  , ~ ,:r ~ ECatii н i 
,-: 

ПAPЛAMEHTAPHA CK'YПШTИHA 
БQCI-LE  II  ХЕРЦЕГоВИНЕ  

- ПРЕДСТАВНИЧКИ  ДоМ  
- ДQM НАРОДА  

1_0 
 0F  201Г̀  

1 Г„e г 	с ~ ' а  
. 

	

kfar 	о  I 	.Cn 

	

о 	t  
' 	BioJ 

ril ода  

Оі  oZ os г  - ј  ІІog , ts' 

Лредмет . Сагласн 0ст  3а . ратифигсацији  Уговора ; тражи  CC  

У ' складу  с.а  члан 0м  1 6 . Зак0на  6  п0сту,пку  зaкљyчивaњa и  
извршавања  међународних  угов 0ра  (" Сл. г-ласник  БиХ ", бр  29/00 и  32/13), 
д0стављамо  вам  ради  дaвaгba caглacнocти  за  рвтификацију -: 

Уговор  измеђУ  Савјета  министара  Босне  и  Херцеговине  и  Владе  
РепУблике  ТУрске  о  сарадн,и  У  области  ветеринарства .. Уговор  је  
лотписао  г: Мирко  ШаровиБ , мииистар  спољне  трговине  и  
еконогиских  односа  БиХ , -20. маја  201`5  године  у  СарајевУ : 

БУдУћи . да  је . Министарств 0 čп0љнс  зрг0вине  и  економских  одн0са  
БиХ  надлежно  за , пр0в0ђе.ње  поступка  за  .закључивање  овог  уговора , 
молим 0 вас .да  на  састанке  ваших  комисија , 0дносно  еједнице  Д0ма;  поред  
представника  Предсједништва  БиХ ;  као  предлагача , п0з0вете  и  
представника  Министарства  к0ји  заст,Упницима , одн0сн0 делегатима  
м0же  дати  све  п0требне  информације  0 уг0ворУ : 

C пqштовањем , 
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PREDSJEDNIŠTVO BOSNE I HERCEGOVINE 

S'ARAJE'-VĐ  

BOSNA h HERCEGOVINA • 

Miгiistarstvo.vanjskih poslova, 

Predniet: P-.rijedlog odluke o rati -fikaćiji Ugovora. iwiedu • ijeća ministara' Вовпе  i 
Hercegovine i V1ade Repu6like Turske o saradnji u ohasti veteririarštva, 
d  оѕ t а v1ја  $ е 	 - 

U prilogu akta dostavljamo prjjedlog++odluke о  ratifikaciji Ugovora ižmeđu Vijeća 
mjnistara Bosne i Hercegovine,i V1'аде  Republike Turske o saradnji u oblasti veterrnarstva, 
potpisan 20.05.2015:godine  a  Sarajevu na, bosanskom, hrvatskom, srpskom, turskom i 
engleskom ј 'ezjku 

Vijeće ministara B"osne i Hercegovine je na svojoj '1'5. sjednici, одг "zanoj 
1S.07.2015. godine utvrdilo prij-edlog odluke o ratifikaciji. predmetnog Ugovora ;  č iji 
zaključak.dostavljamo u prilogu akta: 

Molimo Predsjedništvo Bosne i Hercegovine da donese odluku  6  ratifikaciji 
Ugovora između Vijeća,ministara Bosne jT-Iercegovine i  Wade  Repubiike Turske o saradnji 
u oblasti veterjnarstva. 

S' poštovanjem, 

,~[ивл lа2;$агој eLo ~ Тг 1 г  (+ЗА7.33) 281-100, Fax:'(+387,33)  472-188 - 5N1 уcaлad , Cи pиjenn ,9 eл : (+387dš ) 28!- О ј Фйкс : ( +387 JЭ )1227-156 



UGOVOR 

IZMEĐU 

VIJEĆA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE 

I 

VLADE REPUBLIKE TURSKE 

0  

SARADNjI U OBLASTI VETERINARSTVA 
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UGOVOR 

IZMEĐU 

VIJEĆA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE 

I 

VLADE REPUBLIKE"TURSKE 

O 

.SURADNjI U OBLASTI VETERINARSTVA. 

Vijeće ministara Bosne i Hercegovine i Vlada Republike Turske (u даlјлјет  tekstu: „Ugovorne 

strane"); 

U želji da. oiakšaju promet živih životinja i proizvoda :životinjskog podrij'etla, и  zajedni čkom 

nastojanju da istodobno garantiraju sigurnost zdravljaživotinja;i javnog,zdravlja, s;ciljem prevencije 

unosa prenosivih zaraznih bolesti životinja i proizvoda koji _nis_u sigunii glede toga;. 

U žeiji да  razvijaju i`unaprjeduju bilateralnu'i regionalnu stru čпu suradnju veteriaarškog sektora;, 

$ez ograni čavđjućih faktora u odnosu na:njihove ve ć  poduzete odgovornosti.koje proizilaze iz 
Međunarodnih sporazuma i Konvencija; 

Dogovorile suase  0 sljedećem. 

Članak 1. 

(1) Uvoz i provoz živih životinja i proizvoda životinjskog podrijetla ( и  daljnjem tekstui „pošiljka") 

odobrava se pod uvjetom da su ispunjeni sljeđeći uvjeti: 

a) ispunjavanje i izvršavanje svih relevantnih, važe ćih i obveznih veterinarsko zdravstvenih 

uvjeta rzemlje uvoznice i1i zemlje krozrkoju се  se obaviti provoz putem; 

1;  dozvole koju izdaje nadležno tijelo zemlje uuoznice iii zemlje kroz koju se obauija 

provoz; 

2. propratnog veterinarskog zdravstvenog certifrkata,, koji je napisan najmanje па  
turskom, engleskom i jednom od jezika koji su u službenoj uporabi u Bosni i 

Hercegovini, kojim se potvrđuje,ispuиjenje.svih.uvjeta zemlje uvozni će и ili zemlje kroz 

koju se obavlja provoz: 
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(2) U  cilju-implementiranja stavka (1) ovog; članka, Ugovornestrane se:obvezuju nai 

a) ,međusobnu;razmjenu informacija redovitim pute"т  6 aktualnim veterinarskim uvjetima 

koji se obvezno moraju ispufiti prilikom uvoza na teritorij iii provoza „pošiljki" preko 

teritorija Ugovornih štrana; 

b) ražmjenu obrazaca veterinarskih z đravstvenih certifikata koji se koriste prilikom uvoza'na 

teritorij i1i provoza,,,pošiljki" preko teritorija zemalja Ugovornilistrana,, 

Ugovorne strane se ujedno obvezuju da се  ьІagovreniano razmjenji'vati ifformacije Q svim 

eventualnim promjenama ovih obrazaca. 

Č lanak.2. 

(1), Ukoliko se ustanovi, bi1 о̀' na mjestu ulaska, iii na mjestu krajnje destinacije, da, , ;pošiljke" Гne 

odgovaгaju uvjetima određenim, veterinarsko zdravstv.enim certifikatom, nadležno tijelo Ugovorne 

strafe Uvoznlcc može primjeniti mjeresukiadn0  svojim nacionalnim zakonima 1 pravilnicima. 

(2)`Kadase situacijaizstavka (1) ovog članka dogodi ;.nadležno tijelo:Ugovorneatrane morabbvezno 

informirati лад lехпо  tijelo; Ugovorne strafe izvoznice o uo čenim nepravilnostima i poduzetim 

mjerama i o tome su.dužne u roku од  24sata pismeno izvijestiti jedna drugu. 

(lana іё3r 

(1) Nadležna tijela Ugovornih strana dužna su poduz вti; 

a) гагтјепи ;informacijaлamjesečnoj bazi o stanju zaraznih bolesti životinja koje u njihovim 

zemljama podliježu obveznom piijavljivanju, navodeći imena mjesta;. oznaku i' naziv 

epizootiološkog podru čja i broj,. te vrstu ugroženili životifja; 

1" ažurno međusobno.informiranje„ и  pismenoj formi, o bilo kojoj pojavi-zarazne bolesti;kod 

životinja, od onih koje se navode u Kodeksu kopnenih životinja Svjetske orgafizacij' е  za 

zdravlje životinja (01Е) uz redovito informiranje o daljnjem=razvitku bolesti; 

с) razmjenu lmfornlacijayo preventivnim i kontrolnim mjerama poduzetlm u. svrllu Zaštite 

njihovog;stočnog fonda od zaraznih bolesti 

(2) Nadležлa tijela će;nadalj'e г poduzimatii 
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a) Promociju гajedničke "suradnje i projekata za §uzbijanje i kontrolu bolesti iz Код `eksa 

kopnenih životiпja OIE-а,  & u okviru tripartitne .skupihe u okVitu FAO= а  i OIE'-a, 
OIE/EIC/FAO; 

b) •Zajednički rad na unaprje đenju nadzora, prevencije i kontrole zaraznih bolesti životinja. 

Z`lanak 4: 

(1) Nad1e"zna tijgla ugovornih strana dužna su vršiti promociju bilateralne i multilateralne suradnje u 

oblasti vetcrinarstva, posebice putem: 

a) razmjene propisa i znanstveno=stru čnih publikacija iz obtasti veterinarstva; 

b) razmjene aktualnih planova monitoringa i kontrole bio гrezidua и .životinjama i 

proizvodima životiпjskog, podrijetla; te ,godišnjih rezultata dobivenih implementacijom 

ovih planova; 

c) ostvarivanja suradnje izme đu znanstvenih 1nstitucija, dijagnosti čkih i aпalitičkih 

laboratorija koje su uključene и  ргоисаиапје  i ištгaživanje bolesti životinja i' ро. pitanjima 

od javпog-;zajвdničkog inteгesa- осииапја  javnogzdravlja; 

d) uzajaгtine гагтјеие  tefiničke .i štručue potпoći oko р "rovodenja nadzora, prevencije i 

kontгoie pojedinih.boiešti životinja; 

c)  razmjene, u slučaju izvanrednih okolnosti i na zahtjevjedne od Ugov,ornih strana;.sojeva 

uzročnika, zaraznih bolesti u pokusne i dijagnosti čke svrhe, uklju čujuć i i тагтјепи  
stiučnih. гnišljenja.oprimjeni suvremenih dijagnosti čkih metoda; 

f) гагтј 'ene veterinarskih stručnjaka, radi međusobnog upoznavanja s; organizacijom i 

djelovanjem veterinarske službe, izvoznim procedurama i izdavanjemcertiftkata, 

otkrivanjem bolesti, tg postupdima oko izvještavanja, uklju čujuć i ukupno>stanje zdravlja 

životinja,i informacijske sustave; 

.g) poticanja na organiziranje i realizaciju godišnjih sastanaka ekspe гata po pitanjima od 

posebnog značaja i zajedni čkogiinteresa a u:ižvanгednifn situacij đnia i na pismeni"zahtjev 

jedne od Ugovoriiih strana, poduzimanje organiza ćije, izvanrednih sastanaka v'гših 

veterinarskih službenika glede koordinacije zajedni čkih тјега  ро  pitanju pravenć ije;i 

konttole zaraznih бolešti:životinja. 

(2) Troškovikoji #roizadu iz ispunja3anjabbveza po ovom Ugovoru pokrivaju se iz sljede ć ih izvora; 

а) u principu, kada dođe do medusobnih posjeta karantenama. za  životinje iii 

veterinarskoj đdministraciji; u cilju implementacije ili razmjene stru čnih miš jenja.i 

učešća specijalista i; istraživačkih radnika jed'ne Ugovorne strane, na semina"rima iii 
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dcugini .žnanstveniin sastan ć ima, koji uslijede na poziv druge Ugovorne strane, 

troškove pokriva strana koja šalje poziv:. Ugovorne st гane mogu također donijeti 

odluku o pokrivanju troškova na temelju pregovora; 

b) poštanske troškove u svrhu гагтјепе  informacija„ žurnala i publikacija po_kriva 

pošiljatelj, 

Č lanak 5. 

Ukoliko se na graničпorn prijelazu iii u, odredištu једпе  ugovorne strane utvrdi da pošiljka ne. 

udovoljava uvjetima iz veterinarsko zdravstvenog certifikata, nadležno tijelo te Ugovome- strane 

.dužno je odmah.  0 tome izvjestiti nadležno'tijelo druge ugovorne.strane i poduzeti potrebite тјеге  
sukiadno svojim propisima. 

Č lanak'б .. 

Ukoliko se na podru čju,jedne'Ugovorne strane utv"rdi  bib  o koja od bolešti naveдenih u Kodeksu 

kopnenih životinja.OIE =a„ nadležno'tijв lo druge Ugovorne-strane ima pravo гograni čiti ilizabraniti' 

uvoz i provoz životinja koje pšipadaju'vrsti prijemljivoj za tu.bolest, s podru čja.na kojem sezaraza 

pojavila. Ograni čenje i zabrana uvoza.i provoža пiože se. proširiti uz iste' uvjete i na ostale pošiljke 

kojimase'može prenositi bolest_. 

Č lanak 7. 

U svrhu implementacije ovoga Ugovora, odre đujuse sljedećđ  nadl&na tijela Ugovornih strana: 

a) za Bosnu i Herčegovinu -Uređ  za,vet8 ćinarstvo Bosne.i Herćegovine; i 

b) za Republiku Tursku - Ministarstvo  z  Бranu, poljoprivredu i sto čarstvo Republike Turske - 

Generalni direktorat.za  hranu i kontrolu. 

Članak 8: 

Sporna pitanja nastala pritnjenom odredbi ovoga Ugovora rješavaju se na razini predstavnika 

nadležnih tijela,Ugovornih strana.,Ako,se па°taj način ne postigne željeni rezultat, spoma р'itanja, се  

se.cješaцati diplomatskinr putem. 

Članak.9'. 
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(1),Bilo;kojđiiimjena i dopuna ovoga Ugovora, koju obostrano dogovore Ugovorne strane u pismenoj 

formi, stupanaanagu sukladno postupku propisanom u-stavku (2) ovog гč lanka: 

(2) Ugovor sfupa na snagu na dan priinitka posljednje pismefe obavijesti kojom Ugovorne strafe 

obavještavaju jedna дrugu, diplomatskim putem,  0  Iispunjenju uvjeta koji su pre дviđeni njihovim 

inteгriim pтavпim postupcima za njegovo stupanje na.snagu. 

(3) Ovaj Ugovor ostaje na snazi u razdotilju od pet (5) godina. Ukoliko ga ni jedna od ugovornih 

strana пе  otkaže"pismenim putem š'est mjeseci.prije isteka•njegove vali đgosti, Ugovor se automatski 

produžava za sljedeća razdoblja od (5) godina. 

$astavljeno u duplikatu, па  turskom,jezicima u službenoj`uporabi u]3osni i Hercegovini (bosanskom, 

srpskom i hcvatskom) i na engleskom jeziku, u ;Sarđjevu, dana,20/5/201-5'. godine. 

U slučaju razlika prilikom tumačenjaprednost imatekstna engleskom jeziku, 

Za 	 Za 

Vijeće mirtistara Bosne i Hercegovine 	 V1adu Repuьike Turske 

Mirko Šarović 	 Mehmet-Mehdi'EKER 

Ministar vanjske trgoviпe i 	 Ministar-га  hranu , poljoprivreдu i 

ekonomskih ođnosa 	 stočarstvo 
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